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KÖNIGIN DER NACHT (Sopran)
PAMINA, ihre Tochter (Sopran)
ERSTE DAME (Sopran)
ZWEITE DAME (Sopran)
DRITTE DAME (Alt)
PAPAGENO (Bariton)
TAMINO (Tenor)
SARASTRO (Bass)
MONOSTATOS, sein Sohn (Tenor)
SPRECHER (Bass)
ERSTER GEHARNISCHTER MANN (Tenor)
ZWEITER GEHARNISCHTER MANN (Bass)

VERWANDELTE PAPAGENA / PAPAGENA (Sopran)
ERSTER KNABE (Sopran)
ZWEITER KNABE (Sopran)
DRITTER KNABE (Alt)
ERSTER PRIESTER (Tenor)
ZWEITER PRIESTER (Bass)
DRITTER PRIESTER (Sprechrolle)
DREI SKLAVEN (Sprechrollen)

CHOR
Priester, Sklaven, Gefolge
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Am besten ist es nun,wir gehn,am besten ist es nun,wir gehn,         wir                   gehn,        wir                    gehn.         Wie

wir                   gehn,        wir                    gehn.         Wie

wir                   gehn,        wir                    gehn.         Wie

sein!                                                                      Am     be   -   sten  ist      es       nun,  wir             gehn

gehn

kann  nicht   sein!                                                                                                                                                    Am     be  -  sten    ist      es       nun,  wir

es         kann     nicht         sein! 
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bis               wir,



sehn,                                       bis           wir             ihn   wie    -    der   -   sehn                                                        bis            wir             ihn  wie    -    der 

sehn,     bis          wir          ihn                    wie           -           der               -                sehn                                     bis                   wir      ihn    wie -  der  -

sehn,                                                 bis             wir                ihn wie      -      der   -    sehn                                            ihn          wie        -        der   -   

sehn,                                bis                 wir      ihn           wie - der     -      sehn                                                          bis            wir             ihn  wie    -    der 

sehn,                                     bis        wir   ihn  wie - der - sehn,                                   bis         wir   ihn  wie - der-sehn.

sehn,                                     bis        wir   ihn  wie - der - sehn,                                     bis         wir   ihn wie - der-sehn

187 / 
(201)

191 / (205)

195 / 
(209)

200 / 
(214)
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mit    dem     Lo  -  cken     um - zu  - gehn, und       mich         aufs Pfei - fen          zu        ver  -  stehn.
Netz  fŸr       MŠd-chen     mšch-te    ich;     ich          fing'          sie    du   -   tzend - weis   fŸr     mich.
kŸss - te        sie      mich    zŠrt  -  lich   dann, wŠrÕ   sie             mein Weib-chen,  ich     ihr     Mann.
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Sie              schliefÕ      an   mei  -  ner             Sei   -   te             ein,      ich              wieg     -     te     sie         ins

Drum      kann           ich  froh     und           lu    -    stig         sein,    denn        al         -         le     Vš    -   gel
Dann       sperr     -    te      ich       sie              bei         mir        ein,       und          al        -          le     MŠd - chen

wŠ     -     ren   mein.
Traum-reich ein.

sind        ja       mein.
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Die        Kš   -   ni  -  gin   be    -    gna    -    digt  dich! ent   -   lŠsst   die   Stra - fe         dir         durch  mich. Ð
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Du fei-nes TŠub - chen, nur   he  -  rein.              O welch ein Scheu-sal, welch ein

SchreiÕn!
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No. 6b Arie
(Konzertarie ãNehmt meinen DankÒ, KV 383)

Ist               dies   der       Mann,      der    hold           und     teu    -   er,                  die    Lie  -  be

die      -     sem            Her     -     zen  ver   -   spricht?                                      Lang  brennt in         mir                     ein        dun        -         kles

Feu  -  er,        sengt mich  die       Glut?         sengt  mich die     Glut?          Ich     wei§    es                nicht.                                            Doch

55a
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sagt,                               doch sagt,        wa-rum solltÕ ich  im          Le   -   ben                                     sagt,         wa   -    rum  solltÕ ich  im

Le      -     ben                                  nie - mals     ver - spŸ - ren                   sŸ              -           §e            Schuld?                Darf   ich, 

darf     ich,    als   Frau nicht da - nach        stre    -    ben,     sie      zu       ge    -    nie      §en?                              Doch                              Ge  -

duld,                                    darf        ich,                                           darf      ich,  als   Frau nicht da-nach          stre  -   ben,     sie     zu      ge  -

55b
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nie   -   §en?                                             Doch                                       Ge     -     duld!                                      Ge     -     duld!                                        Ge     - 

duld!                                                                                                                                                                      WarÕs nur, dass  ihn             mein  Schick   -   sal

rŸhr   -   te:               Des MŠd-chens un   -    ver    -    schul   -   det               Los?                                Sa - ras - tro     istÕs,            der  mich          ent-

fŸhr      -      te                               fort    aus    des           Hei       -      mat        -        lan        -       des                 Scho§   musstÕ mich der grausÕ-ge

55c
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DŠ                                 -                                    mon      lei                                          -                                             ten.                                                                           Doch

 glaubt,                                                             doch    glaubt                  es       mir   ich  bin    be   -   reit,                                                                         doch

 glaubt                   es     mir, ich  bin   be   -   reit,                                                                        fŸr       ihn,                       den  Prinz,                      die

Lie          -           be        zu              strei            -            ten.                              Sei     auch der Tod,                             sei auch der Tod der PrŸfung

55d
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Preis,                                                                                      der      PrŸ                    -                 fung      Preis.                              Sei   auch der Tod  

Sei         auch    der      Tod   der     PrŸ - fung           Preis                        Sei      auch   der             Tod                                       der    PrŸ   -  fung   

Preis,                                   der                        Preis                                                             der                        Preis                                                                 der         

Preis.

55e
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Die  sŸ  -  §en     Trie - be    mit  -   zu  - fŸh-len, ist dann  des     An   -    dern schšn - ste
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nau               nichts  Ed - lers        sei,      als     Mann     und      Frau,         nichts Ed - lers           sei,        als      Mann       und

ta  -  ge,    sie   wirkt    im        Krei   -   se      der            Na   -   tur.         Ihr   ho   -   her           Zweck     zeigt    ganz          ge  -         

Ihr   ho   -   her           Zweck     zeigt    ganz          ge  -

nau               nichts  Ed - lers        sei,      als     Mann     und      Frau,         nichts Ed - lers           sei,        als      Mann       und

Frau.                                                        Mann   und       Mann                                                      und  Frau     und      Frau,        Mann  und
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*Frau.                                              Mann   und      Frau                                               und  Frau     und     Mann,     Mann   und

Frau.                                                        Mann   und       Mann                                                      und  Frau     und      Frau,        Mann  und
*Frau.                                              Mann   und      Frau                                               und  Frau     und     Mann,     Mann   und

*Der kursiv gesetzte Text kann verwendet werden, wenn 
lediglich das Wort ãWeibÒ im Original vermieden werden soll.Textedition by Critical Classics


